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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupniji Vaseg novog uredaja.
Time ste se odluéili za visokovrijedan proizvod.
Upute za rukovanje predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanie. Prije upo-
rabe uredaja upoznaite se sa svim pripadajuéim
uputama za uporabu i svim sigurnosnim napo-
menama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani
nadin i u navedenim podrué&jima uporabe. Sadu-
vajte ove upute za rukovanje. U sluéaju predaje
proizvoda treéim osobama priloZite i predaite i
svu dokumentaciju.

Ogranic¢enje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, svi podaci i sve napo-
mene za priklju&ivanje i posluZivanje uredaja
sadrzani u ovim uputama za rukovanje odgova-
raju najnovijem stanju tehnike u trenutku pripreme
za tisak i navedeni su uz uvazavanje nasih dosa-
dagnijih iskustava i saznanja. Na osnovu navoda,
slika i opisa sadrzanih u ovim uputama za ruko-
vanje ne mogu se izvoditi nikakva potraZivanja.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete
nastale uslijed nepridrzavanja uputa za rukova-
nje, nenamjenske uporabe, nestruéno izvedenih
popravaka, neovlasteno izvrienih izmjena ili
uporabe nedozvoljenih zamjenskih dijelova.

Namjenska uporaba

Set za popravak laminata/parketa predviden je
za popravak laminata, parketa, plutenih, drvenih
i plastiénih povriina. Ne koristite za povrsine koje
dolaze u dodir s namirnicama. Uredaj za toplienje
voska sadrzan u opsegu isporuke namijenjen je
iskljucivo za toplienje prikladnog tvrdog voska.
Uredaij je namijenjen iskljucivo za privatnu
uporabu. Uredaj ne koristite u gospodarske ili
industrijske svrhe. Uredaij koristite iskljucivo u
suhom okruZeniu, odn. u zatvorenim prostorima.
Svaki drugi nagin uporabe i svaka uporaba koja
prelazi navedene okvire smatra se nenamien-
skom. Iskljuéena su sva potrazivanja bilo koje
vrste na temelju 3tete nastale uslijed nenamijenske
uporabe. Rizik snosi iskljuivo sam korisnik.
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Koristena upozorenja

U ovim uputama za rukovanie koristena su sliedeca
upozorenja:

OPASNOST

Upozorenje ovog stupnja opasnosti
oznadava prijetecu opasnu situaciju.

Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, to moze
dovesti do smrti ili do teskih ozljeda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju
kako biste izbjegli opasnost od smrtnog sluéaja
ili te3kih ozlieda osoba.

/\ UPOZORENJE

Upozorenje ovog stupnja opasnosti
oznaéava mogucu opasnu situaciju.

Ukoliko ne izbjegnete opasnu situaciju, to moze
dovesti do ozljeda.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozoreniu,
kako biste izbjegli ozliede osoba.

POZOR

Upozorenje ovog stupnja opasnosti
oznaéava moguénost ostecenja imovine.

Ukoliko ne izbjegnete dotiénu situaciju, to moze
dovesti do ostecenja predmeta.

> Slijedite naputke navedene u ovom upozorenju
kako biste izbjegli ostecenje predmeta.

NAPOMENA

> Napomena oznacava dodatne informacije
za jednostavnije rukovanie uredajem.

Sigurnost

U ovom poglavlju moZete pronaéi vazne sigur-
nosne napomene za rukovanje uredajem. Ovaj
uredaj zadovoljava propisane sigurnosne odred-
be. Nestru&na uporaba moze uzrokovati ozljede
i ostecenja imovine.

OPASNOST

> Uredaj ne koristite na mjestima,
na kojima postoji opasnost od ek-
splozije ili od poZara, npr. u blizini
zapaljivih tekuéina ili plinova.

PLPRS 1,5 B4 HR 3
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Sigurnosne napomene za
rukovanje baterijama

AUPOZORENJE

Pogresno rukovanije baterijama
moze uzrokovati pozZar, eksplozi-
je, curenje opasnih tvari i druge
opasne situacije!

® @ Nikada ne dopustite da baterije
dospiju u djedje ruke.

m Pazite da nitko ne proguta baterije.

m Odmah zatrazite lijeénicku pomoé, ako
ste vi ili netko drugi progutali bateriju.

m Koristite iskljucivo navedeni fip baterija.

m @ Nikada nemojte puniti baterije koje
nisu punjive.

m Punijive baterije izvadite iz uredaja
prije punjenja.

B & Baterije nikada ne bacaite u vatru
ili vodu.

m Baterije ne izlaZite visokim temperatu-
rama ili izravnom sunéevom zradeniju.

m & ® Nikada ne otvarajte i ne defor-
mirajte baterije.

m @ Nemojte kratko spaijati prikljuéne
terminale.

m Prazne baterije izvadite iz uredaja i
zbrinite na siguran nadin.

i @ Ne koristite zajedno razlicite

tipove baterija, niti nove i istroene

baterije.

m @ @ Baterije u uredaj uvijek umetnite
pazedi na ispravan polaritet.

® |zvadite baterije, ako uredaj duze
vrijeme ne koristite.

m Baterije redovito provjeravaijte. Bateri-
je koje cure mogu uzrokovati ozljede
i odtedenje uredaja.
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m U sluéaju iscurijelih baterija koristite
zagdtitne rukavice! Kontakte baterija i
uredaja te pretinac za baterije odistite
suhom krpom. |zbjegavaijte kontakt
koZe i sluznica, posebice odiju s ke-
mikalijama. U sluéaju kontakta kemi-
kalije isperite s puno vode i odmah
potrazite lijeni¢ku pomod.

Opce sigurnosne napomene

Za sigurno rukovanije uredajem pri-
drzavaite se sliedeéih sigurnosnih
napomena:

m Uredaj prije uporabe provijerite kako
biste ustanovili eventualna vidljiva
vanjska osteéenja. Ne koristite oste-
¢en uredaj ili uredaj koji je pao.

m Ne vriite preinake uredaja na vlastitu
ruku niti promjene uredaja.

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara
8 godina ili vie, kao i osobe sa sma-
njenim fizickim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili pomanjkanjem
iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovaniju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze iz
uporabe uredaja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Cidéenje i servisiranje
ne smiju obavljati djeca bez odgova-
rajuéeg nadzora.

m Uredaj zadtitite od vlage i prodiranja
tekuéina.

m Uredaj ne koristite u blizini otvorenog
plamena (npr. svijece).

m |zbjegavajte neposredno izlaganje
sunéevoj svjetlosti.

m |zbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje
uredaja za toplienje voska.

m Izbjegavajte kontakt vrha uredaja za
toplienje voska s kozom i zastitite se
od kapanja voska. Postoji opasnost
od opeklina!

HR 5
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OPASNOST!

STRUJNI UDAR!
A\ Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral
Ne otvarati kuciste proizvodal

Pustanje u pogon

OPASNOST

Prilikom pustanja uredaja u rad moze

doéi do ugrozavanja zdravlja i do na-

stanka predmetne stete!

> AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje.
Postoji opasnost od gusenia.

Opseg isporuke i provjera
transporta
Set za popravak laminata/parketa se standardno
isporuduje sa sliedeéim komponentama:
® Uredaj za toplienje voska
Strugalica za ¢&idenje
Lopatica s funkcijom glodanja
Lopatica sa zaobljenim dijelom
11 3tapica tvrdog voska
Spuzva za bruienje
Krpa za ¢iscenje
2 x 1.5V baterije tipa AA/LR6/Mignon

Kofer za &uvanije

Ove upute za uporabu

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite
postoje li na uredaju vidljiva osteéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlje Servis).

Zbrinjavanje ambalaze
Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nagelima i
na&elima zbrinjavania, te se stoga
mogu reciklirati. Ambalazu koja vam

vie nije potrebna zbrinite u skladu s aktualnim
lokalnim propisima.

6 HR PLPRS 1,5 B4



//l PARKSIDE’

Pakiranje zbrinite na ekoloski

ispravan naéin. Pazite na oznake na

razli¢itim ambalaznim materijalima i

a po potrebi ih zbrinite odvojeno.

Materijali ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg znaéenja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

Umetanje/zamjena baterija

Za rad uredaja za topljenje voska potrebne su
2 baterije 1,5 V tipa AA/LR6/Mignon.

¢ Otvorite pretinac za baterije @ na straznjoj
strani uredaja za toplienje voska @.

¢ Umetnite baterije u uredaj za toplienje voska @
kako je naznaceno u pretincu za baterije @

(vidi sliku 1).

4 Ponovno zatvorite pretinac za bagterije @.

Upravljacki elementi

Uredaj za topljenje voska

©e

Vrh uredaja za toplienje voska
Gumb za akfivacijy ON ../ OFF 2
Pretinac za baterije

Crvena LED

Strugalica za &idéenje

Lopatica s funkcijom glodanja
Lopatica sa zaobljenim dijelom
Spuzva za brusenje

Krpa za ¢iséenje

Baterije tipa AA/LR6/Mignon

060000000

HR 7



//l PARKSIDE’

Tablica za mijesanje boja

(Za primjere boja vidi straznju isklopnu

stranicu)

Na straZnjoj isklopnoj stranici naveden je izbor
vrsta drveta. Prikazani primjeri boja sluZze samo za
orijentaciju i nisu obvezujuéi. Moguéa su lagana
odstupanja boje od prikazanih tonova.

Na temelju sliedeée tablice mozete odrediti svoju

vrstu drveta:

1 Javor 2
3 Breza 4
5 limba 6
7 Joha tamna med 8
9

Tikovina 10
11 Macoré tamna 12
13 Hrast tamni 14

15 Hrast smeckasti 16
17 Orah sredniji 18

NAPOMENA

Bor

Bor sredniji

Joha srednja dekor
Bukva tamna
Kruska tamna
Orah svijetli

Hrast rustikalni
Mahagonij svijefli

Mahagonij tamni

> Za Zeljeni ton boje odaberite boju baze (prvo
slovo npr J+F) i pomijedajte s drugom bojom
(drugo slovo npr. J+F). Izbor boja je samo
primjer. Moguée je mijesati mnogo vise boja.
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Rukovanije i rad

U ovom poglavlju moZete pronaéi vazne napo-
mene za posluZivanije i rad uredaija.

Zagrijavanje vrha uredaja za
topljenje voska

4 Pritisnite i drZite gumb za aktiviranje ON e/
OFF am @, kako biste zagrijali vrh uredaja za
toplienje voska @. Crvena LED @ svijetli dok
god gumb za aktivacijy ON wm/OFF . €@
drzite pritisnutom.

Primjer za primjenu

Priprema (slika A)

4 Ocistite osteéeno miesto lopaticom @ i uklonite
sve odvojene dijelove. Uokolo pritisnite rub
ostecenja.

Odabir boje (slika B)

4 Odaberite odgovarajuée tonove boja.
Pazite da uvijek koristite vide tonova boje od
svijetlih prema tamnima. Kod punog drveta
preporuuje se dodatno raditi s transparen-
tnim voskom (K) kako bi se postigao efekt
dubine.

Topljenje i punjenije (slika C + D)

4 Pritisnite i drZite gumb za akfiviranje ON e/
OFF mm @, kako biste zagrijali vrh uredaja za
toplienie voska @. Nakon otprilike 15 sekundi
dostize se radna temperatura.

4 Rastopite malene porcije tvrdog voska i nane-
site na o$teéeno miesto sve dok se lagano ne
prelije. Zapoénite sa svijetlim tonovima boja
i korak po korak birajte sve tamnije tonove.

NAPOMENA

> Kod mijesta pritiska uglavnom je dovoljno ako
koristite samo transparentni tvrdi vosak (K).

Punjenje lopaticom (slika E)

4 Kod okomitih povriina preporuéuje se pret-
hodno izmije$ati ton boje, te nanijeti i ispuniti
lopaticom @. Prilikom radova na zaobljenim
dijelovima koristite lopaticu sa zaobljenim
dijelom @), kako biste tvrdi vosak nanijeli na
osteceno mjesto.

> Vrh uredaja za toplienje voska @ se jako
zagrijaval Za mije3anje boje koristite podlogu
od odgovarajué¢eg materijala otpornog na
toplinu, kao 3to je npr. keramika.

HR 9
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Skidanje (slika F)
4 Ostavite tvrdi vosak nekoliko sekundi (oko 10's)
da se ohladi.

4 Nakon hladenia visak uklonite lopaticom s
utorima za glodanije @. Visak uvijek uklanjajte
samo laganim pritiskom.

Fino uskladivanije (slika G)
¢ Za fino uskladivanje sada imitirajte eventualno
postojece $are pomodu tamnije nijanse boje.
4 Na kraju ponovno vidak uklonite lopaticom
s utorima za glodanje @.

Odmaséivanije (slika H)

4 Na kraju posliednie ostatke tvrdog voska uklo-
nite pomodu spuzve za brusenje €. Na taj
nadin se istovremeno prilagodava i stupanj
sjaja povrsine. Gotovo!

Ciséenije utora na lopatici (slika 1)

¢ Strugalicu za &idéenje @ nataknite na utore
lopatice @ i ostruzite ostatke voska s utora
glodalice.

Otklanjanje smetniji

U ovom poglavlju moZete pronadi vazne napomene
za pronalazenije smenji i njihovo otklanjanie.

Uzroci pogresaka i njihovo
otklanjanje

Sliedeca tablica pomoéi ée Vam u pronalazenju
i otklanjanju manijih smetnii:

Moguci

Greska uzrok

Otklanjanje

Umetnite baterije u
Baterije su  uredaj za toplienje
Vrh uredaja pogreino  voska @ kako je
za topljenje umetnute.  naznaceno u pre-
voska @ se fincu za baterije @.

ne zagrijava. . ) B
Baterije su  Umetnite dvije

prazne. nove baterije.

NAPOMENA

> Ako navedenim koracima ne uspijete rijesiti
problem, molimo Vas obratite se sluzbi za
korisnike (vidi poglavlije Servis)

10 HR
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Ciséenje

Osteéenje uredaja!

> Osiguraijte da prilikom ¢is¢enja ne dode do
prodiranja tekuéine u unutradnjost uredaija,
kako biste izbjegli nepopravljiva o3teéenja
uvredaja.

> Ne koristite kemijska sredstva ili abrazivna
sredstva za &iéenje. Ova sredstva mogu
odtetiti kudiste.

¢ Uredaij za toplienje voska @ i vrh uredajo @
Cistite krpom za ciséenje ) samo kada su

hladni.

4 Ostatke voska na vrhu uredaja za toplienje
voska @ ostruzite lopaticom sa zaobljenim

dijelom @.

Cuvanje za vrijeme
nekoristenja

Ukoliko se uredaj nece koristiti duze vrijeme,
izvadite baterije. Cuvaite sve dijelove seta za
popravak laminata/parketa u koferu za Euvanje
na &istom i suhom mjestu koje nije izlozeno
izravnom sunéevom zraceniju.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaij simbol prekrizene kante za
otpad na kotagi¢ima ukazuje na to
da ovaj uredaj podlijeze direktivi
2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obiéno kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog
otpada ili predati poduzeéu za zbrinjavanje
posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okoli§ i zbrinite uredaj na ispra-
van nadin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego
uredaj vratite.
Ako je to moguée bez unistavanja starog uredaja,
izvadite baterije ili punjive baterije prije nego stari
uredaj predate na zbrinjavanie i iste zbrinite od-
vojeno. Ako je baterija ugradena, prilikom zbrin-
javanja napomenite da uredaj sadrzi bateriju.
® O moguénostima zbrinjavanija starih

) Y uredaja mozete se raspitati u

gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

HR 11
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Zbrinjavanje baterija

Baterije / puniive baterije moraju se
tretirati kao opasan otpad i moraju ih
na ekoloski prihvatljiv nacin zbrinuti
nadlezna tijela (trgovci, specijalizirani
trgovci, javna komunalna poduzeéa, komerci-
jalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije /
punijive baterije mogu sadrzavati otrovne teske
metale.
Sadrzani teski metali ozna&eni su slovima ispod
simbola: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Baterije / punijive baterije stoga ne bacaite u
kuéni otpad, ve¢ ih sakupite i odvojeno predaite
na zbrinjavanije.
Baterije / punijive baterije vratite iskljugivo u
ispraznjenom stanju.

Prilog

Tehnicki podaci

Napajanije 2x1,5V
Baterije === (istosmjerna struja)
tip AA/LR6/Mignon
Dimenzije oko 14,7 x3,5x2,2cm
Tezina (uklj. baterije) oko 90g

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U sluéaju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapodinje danom kupnje. Molimo,
saduvaijte radun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodiinjeg roka
predoéiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji
(ra&un), te pisanim putem ukratko opisati u &emu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat
¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.
1. U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio liden
uporabe stvari.

12 HR
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2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vrac¢anja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koiji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izloZeni uobiajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaga, akumulatora ili
dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oteéen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama
ne preporuduju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koridtenia,
primjene sile i zahvata na uredaju koje nije oba-
vila za to ovladtena podruZnica servisa.

Redlizacija u sluéaju jamstvenog

zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtje-

va, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajniéki raéun i broj artikla
(IAN) 436666_2304 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili v obliku naliepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakfirajte servisni
odjel naveden u nastavku.
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B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnieki racun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

3 Na stranici www.lidlservice.com

5 [ mozZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o

T | proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 436666_2304.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 436666_2304]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa no-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWww. kompernoss.com
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog
uredaja.

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre koriéenja
proizvoda, upoznajte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Dobro &uvaijte ovo uputstvo za upotrebu.
Predajte svu dokumentaciju prilikom proslediva-
nja proizvoda treéim licima.

Ogranic¢enje odgovornosti

Sve tehnicke informacije, podaci i napomene
vezane za prikljuéivanie i rukovanje proizvo-
dom, sadrzani u ovom uputstvu za upotrebu,
odgovaraju poslednijim informacijama dostupnim
u vreme $tampania uputstva, pri éemu su u obzir
uzeta nasa dosadasnija iskustva i saznanja. Potra-
Zivanja na osnovu podataka, slika i opisa u ovom
uputstvu za upotrebu nisu moguéa. Proizvodag
ne snosi odgovornost za osteéenja nastala usled
zanemarivanja uputstva za upotrebu, nenamen-
ske upotrebe, nestruénih popravki, nedozvoljenih
obavljenih izmena ili koridé¢enja neodobrenih
rezervnih delova.

Namenska upotreba

Komplet za popravku laminata/parketa je
namenjen za popravku laminata, parketa, plute,
povriina od drveta i plastike. Ne koristite za
povriine koje dolaze u dodir sa hranom. Uredaj
za topljenje voska, koji je sadrzan u obimu
isporuke, je iskljugivo predviden za topljenje
odgovarajuéeg tvrdog voska za ovu namenu.
Uredaj je namenien iskljucivo za privatnu
upotrebu. Ne koristite uredaj u komercijalne ili
industrijske svrhe. Koristite uredaj samo u suvom
okruZeniju, odnosno u unutra3njim prostorijama.
Svaki drugi nagin koris¢enja ili koris¢enje izvan
navedenih okvira smatra se nenamenskim.
Iskljuena su potrazivanja bilo koje vrste, zbog
oteéenja nastalih usled nenamenske upotrebe.
Rizik snosi iskljucivo korisnik.
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Primenjene napomene upozorenja

U ovom uputstvu za upotrebu se koriste sledece
napomene upozorenja:

OPASNOST

Napomena upozorenja ovog stepena
opasnosti oznaéava preteéu opasnu
situaciju.

Opasna situacija moze da dovede do smrti ili
teskih povreda, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovom upozoreniju da bi se
izbegla opasnost od smrti ili teskih telesnih
povreda.

/\ UPOZORENJE

Napomena upozorenja ovog stepena
opasnosti oznaéava mogucu opasnu
situaciju.

Opasna situacija moze da dovede do povreda,
ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovom upozoreniju da bi se
izbegle telesne povrede.

PAZNJA

Napomena upozorenja ovog stepena
opasnosti oznaéava moguéu materijal-
nu stetu.

Opasna situacija moze da dovede do materijal-
nih 3teta, ako se ne izbegne.

> Sledite uputstva u ovom upozorenju da bi se
izbegla materijalna steta.

NAPOMENA

> Napomena oznaéava dodatne informacije
koje olak3avaju rukovanie uredajem.

Bezbednost

U ovom poglavlju se nalaze vazne bezbednosne
napomene u vezi sa rukovanjem uredajem. Ovaj
uredaj je u skladu sa propisanim bezbednosnim
odredbama. Nestruéna upotreba moze da dove-
de do telesnih povreda i materijalne 3tete.

OPASNOST

> Ne koristite uredaj na mestima,
na kojima postoji opasnost od
pozara ili eksplozije, npr. u blizini
zapaljivih tenosti ili gasova.
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Bezbednosne napomene u vezi
sa rukovanjem baterijama

AUPOZORENJE

Pogresno rukovanije baterijama
moZe da dovede do pozarq,
eksplozija, curenja opasnih ma-
terija ili drugih opasnih situacija!

m @ Nikada ne dozvolite da baterije
dospeju u dedje ruke.

m Vodite ra¢una da niko ne proguta
baterije.

m Ukoliko Vi ili neka druga osoba
proguta bateriju, odmah morate da
potrazite medicinsku pomoc.

m Koristite iskljuéivo navedeni tip baterije.

m @ Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

m Pre punjenija, izvadite punjive baterije
iz aparata.

B @& Nikada ne bacaite baterije u

vatru ili vodu.

m Ne izlaZite baterije visokim temperatu-
rama i direkinom sunéevom zra&enju.

B &) & Nikada ne otvarajte niti
deformisite baterije.

m @ Ne pravite kratak spoj izmedu
prikljuénih stezaljki.

m Uklonite prazne baterije iz aparata i
odloZite ih bezbedno.

§® @ Ne koristite razlicite tipove

baterija ili nove i korid¢ene baterije

zajedno.

B @ @ Uvek stavite baterije sa isprav-
nim polaritetom u aparat.

® |zvucite baterije ako aparat ne koristi-
te duze vreme.

m Redovno proveravaijte baterije. Bate-
rije koje cure, mogu da dovedu do
povreda i da prouzrokuju o$teéenja
na aparatu.
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m Koristite zadtitne rukavice kada
rukujete iscurelim baterijamal Ocistite
kontakte baterije i aparata, i pregradu
za baterije, suvom krpom. Izbegavaijte
da koZa i sluzokoZa, a naroéito Vase
o¢i, dodu u kontakt sa hemikalijama.
Kod kontakta sa hemikalijama ispe-
rite sa dosta vode i odmah potraZite
medicinsku pomoé.

Osnovne bezbednosne
napomene

Pridrzavaite se slededih bezbednosnih
napomena za bezbedno rukovanje
uredajem:

m Kontrolisite uredaj pre upotrebe na
spolina vidljiva odteéenja. Ne pustajte
u rad uredaj koji je o3teéen ili je pao.

m Ne preduzimaite svojevoljine promene
ili izmene na uredaiju.

m Ovim uredajem smeju da rukuju deca
starija od 8 godina, kao i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i/ili znanja, ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva
za rukovanje uredajem na bezbedan
nadin i ako razumeju opasnosti do
kojih mozZe da dode. Deca ne smeju
da koriste uredaj kao igragku. Deca
ne smeju da &iste i obavljaju korisnié-
ko odrzavanje uredaja bez nadzora.

m Zastitite uredaj od vlage i prodiranja
tecnosti.

m Ne rukujte uredajem u blizini otvore-
nog plamena (npr. svecal).

m Izbegavajte direkino sunéevo zracenie.

m Izbegavajte nenamerno pustanije u
rad uredaja za topljenje voska.

B Izbegavajte da koza dode u kontakt
sa vrhom uredaja za toplienje voska i
zagdtitite se od voska koji kaplje. Postoji
opasnost od opekotinal
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Pustanje u rad

OPASNOST

Prilikom pustanja uredaja u rad moze
da dode do telesnih povreda i materi-
jalne stete!

> Ambalazni materijali ne smeju da se koriste
kao igracka. Postoji opasnost od gusenja.

Obim isporuke i pregled posle
transporta
Komplet za popravku laminata/parketa se stan-
dardno isporuéuje sa sledecim delovima:
® Uredaj za topljenje voska
Strugac za ciscenje
Lopatica sa funkcijom rendisanja
Zaobljiena lopatica
11 x Sipke tvrdog voska

[ ]

[ ]

[ ]

[ ]

® Sunder za bru3enje
® Krpa za ciscenje

® 2 baterije od 1,5V, tipa AA/LRS/minjon
® Kofer za ¢uvanje

[

Ovo uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da
i ima vidljivih o3teéenja.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpu-
nog sadrzaja isporuke ili oste¢enja izazvanih
losom ambalazom ili transportom (pogledaite
poglavlie Servis).

Odlaganje ambalaze
O;_) Materijali ambalaZe odabrani su pre-
ma ekoloskim naéelima i nacelima
zbrinjavania, te se stoga mogu recikli-
rati. AmbalaZu koja vam vise nije pot-

rebna zbrinite u skladu s aktualnim lokalnim propi-
sima.

Odlozite ambalazu na ekoloski pri-
b hvatljiv nagin. Obratite paznju na
oznaku na razli¢itim ambalaznim ma-
a

terijalima i, ako je potrebno, odvojite
ambalazne materijale zasebno. Ambalazni mate-
rijali su oznadeni skraéenicama (a) i brojevima (b)
sa sledecim znacenjem: 1-7: Plastika, 20-22:
Hartija i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Umetanje/zamena baterije
Za rad uredaja za topljenje voska su neophodne
2 baterije od 1,5V, tipa AA/LR6/minjon.
4 Otvorite pregradu za baterije @ na poledini
uredaja za toplienje voska @.

4 Umetnite baterije, kao 3to je obelezeno u
pregradi za baterije @), u uredaj za toplienje

voska @ (vidi sliku 1).

¢ Ponovo zatvorite pregradu za baterije @.

+ VY 1
@l ®
1 AA +
:

4

Slika 1

Upravljacki elementi

Uredaj za topljenje voska

©e

Vrh uredaja za toplienje voska

Dugme za akfiviranje ON ../ OFF 2m.
Pregrada za baterije

Crvena LED lampica

Strugad za ciséenje

Lopatica sa funkcijom rendisanja
Zaobliena lopatica

Sunder za bru3enje

Krpa za ciséenje

Baterije tipa AA/LR&/minjon

060000000
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Tabela mesanja boja

(Primeri boja se nalaze na zadnjoj

preklopnoj strani)

Na zadnjoj preklopnoj strani su navedene neke vrste

drveta. Prikazani primeri boja sluze samo za Vasu

orijentaciju i nisu obavezujuéi. Moguéa su neznatna

odstupania boja kod prikazanih nijansi boja.

Na osnovu sledece tabele, moZete da odredite

vrstu drveta:

1 Javor 2
3 Breza 4
5 limba 6
7 Jova, tamni med 8
9 Tikovina 10

n Drvo africke 12

kruske, tamno
13 Hrastoving, tamna 14
15 Hrast, smeda 16

Orahoving,
srednja nijansa

17 18

NAPOMENA

Bor

Bor, srednja nijansa
Jova, srednii dekor
Bukva, tamna

Drvo kruske, tamno
Orahoving, svetla

Hrast, rusti¢na

Mahagoni, svetli

Mahagoni, tamni

> Za zelienu nijansu boje izaberite osnovnu
boju (prvo slovo npr. J+F) i pomeiaite je sa
drugom bojom (drugo slovo npr. J+F). Izbor
nijansi boja se vrsi na osnovu uzorka. Veéina
ostalih boja moZe da se mesa.

22 RS



//l PARKSIDE’

Rukovanije i rad

U ovom poglavlju se nalaze vazne napomene u
vezi sa rukovanjem i radom uredaija.

Zagrevanje vrha uredaja za
topljenje voska

4 Pritisnite i drZite dugme za aktiviranje ON .
/OFF sm @ da bi se vrh uredaja za toplienje
voska zagrejao @. Crvena LED lampica @
svetli sve dok drzite dugme za akfiviranje

pritisnutim ON .mm/OFF 2m €.

Primer primene

Priprema (slika A)

¢ Ocistite osteéeno mesto lopaticom @ i
uklonite sve slobodne delove. Pritisnite rub
o3te¢enog mesta, tako da bude zaobljen.

Izbor boje (sliku B)

4 |zaberite odgovarajuée nijanse boje. Vodite
raduna o tome, da uvek koristite vie nijansi
boja, od svetlih do tamnih. Kod prirodnog
drveta se dodatno preporuéuje da se radi
sa fransparentnom nijansom (K) da bi se
postigao efekat dubine.

Topljenije i punjenje (slike C + D)

4 Pritisnite i drzite dugme za aktivaciju ON
/OFF s @ da bi se vrh uredaja za toplienje
voska zagrejao @. Nakon otprilike 15 sekun-
di je dostignuta radna temperatura.

4 Sada istopite male delove tvrdog voska i
nanesite ih na osteéeno mesto, tako da ono
bude blago prepunjeno. Poénite prvo sa
svetlim nijansama boja i napredujte korak po
korak ka tamnim nijansama boja.

NAPOMENA

> Kod ulegnuéa je najéesée dovolino da koristi-
te samo transparentni tvrdi vosak (K).

Gletovanije (slika E)

4 Kod vertikalnih povriina se preporuéuje, da se
nijansa boje unapred zame3a, da se nanese
lopaticom @ i da se tako popune osteéena
mesta. Kod radova na zaobljenim povrinama
trebalo bi koristi zaobljenu lopaticu @), za
popunjavanije osteéenih mesta tvrdim voskom.

> Vrh uredaja za toplienje voska @ postaje
veoma vrué¢! Za mesanije nijanse boje koristite
podlogu od odgovarajuéeg materijala, otpor-
nog na toplotu, kao npr. keramiku.
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Uklanjanije (slika F)

4 Ostavite tvrdi vosak da se ohladi nekoliko
sekundi (oko 10s).

¢ Nakon sto se vosak ohladio i stvrdnuo, uklo-
nite viSak materijala Zlebovima za rendisanje
na lopatici @). Uklonite visak materijala samo
blagim pritiskom.

Zavrsna obrada (slika G)
4 Kod zavrine obrade, izvedite imitaciju talasa-
ste teksture sa tamnom nijansom boje.

4 Na kraju, ponovo uklonite vidak materijala
Zlebovima za rendisanje na lopatici @.

Odmaséivanije (slika H)

4 Na kraju, uklonite i poslednie ostatke tvrdog
voska sunderom za bruenje @. Na taj nadin
ée istovremeno da se prilagodi i stepen sjaja
povrsine. Gotovo!

Ciséenje zlebova za rendisanje

(slika 1)

¢ Postavite struga za &iéenje @ na Zlebove
za rendisanije na lopatici @ i sastruZite ostat-
ke voska sa zlebova za rendisanje.

Otklanjanje gresaka

U ovom poglavlju se nalaze vazne napomene u

vezi sa pronalaZenjem i otklanjanjem smetniji.
Uzroci gresaka i njihovo
otklanjanje

Sledeéa tabela olakdava pronalazenie i otklanja-
nje manjih smemniji:

- Moguéi ..
Greska 9 Otklanjanje
uzrok
Umetnite baterije,
. kao sto je
Baterije su N
. F obelezeno u pre-
Vrh uredaja  pogresno - B
) gradi za baterije
za toplienje  umetnute. o o
, u uredaj za
voska @ ne

postaje vreo toplienje voska @.

Baterije su  Umetnite dve nove
ispraznjene. baterije.

NAPOMENA

> Ako ne mozete da resite problem gore
navedenim koracima, obratite se dezurnoj ser-
visnoj sluzbi (pogledaijte poglavlie Servis)
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Ciséenje

Osteéenje uredaja!

> Obezbedite da te¢nost ne ude u uredaj prili-
kom ¢i3éenija da bi se izbeglo nepopravljivo
odteéenie uredaja.

> Ne koristite hemijska ili abrazivna sredstva za
cis¢enje. Ona mogu da ostete kudiste.

¢ Ocistite uredaj za toplienje voska @ i vrh
uredaja za toplienje voska @ samo u ohlade-
nom stanju krpom za &iséenje (.

4 Sastruzite ostatke voska sa vrha uredaja za
toplienje voska @ zaoblienom lopaticom @.

Cuvanje uredaja kada se ne
koristi

Izvucite baterije ako uredaij ne koristite duZe vreme.
Cuvaite sve delove iz kompleta za popravku

laminata/parketa u koferu za &uvanije, na &istom
i suvom mestu, bez direkinog sunéevog zraéenja.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateéi simbol precrtane kante za
otpad na togkovima znadi da ovaj
aparat podleze direkfivi
2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koris¢enja ne
smete da odlozZite u uobi&ajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganije je za Vas besplaino.
Cuvaijte Zivotnu sredinu i odlazite
strucno.
Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, licno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.
Ukoliko je to moguée bez unistavanja istrodenog
aparata, izvadite istrosene baterije ili akumu-
latore, pre nego to istroden aparat vratite na
odlaganie i predaite ih na zasebno sakupljanie.
Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom
odlagania treba napomenuti da aparat sadrzi
akumulator.

® O moguénostima za odlaganie
SN o oo

dotrajalih proizvoda saznadete u
@A Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje baterija

Sa baterijama/akumulatorima mora
da se postupa kao sa posebnim
otpadom, i usled toga moraju da se
predaju na odlaganije
odgovarajuéim institucijama (prodavnice, specijo-
lizovane prodavnice, javne komunalne institucije,
komercijalna preduzeéa za odlaganie), na
ekoloski prihvatljiv nagin. Baterije/akumulatori
mogu da sadrZe ofrovne teske metale.
Sadrzani tedki metali se oznadavaju slovima
ispod simbola: Cd = kadmijum, Hg = Ziva,
Pb = olovo.
Zbog toga ne bacaite baterije/akumulatore u
kuéni otpad, ve¢ ih predaijte na zasebno saku-
plianje.
Vratite baterije/akumulatore samo u
ispraznjenom stanju.

Dodatak

Tehnicki podaci

Elektri¢ni napon 2x1,5V
Baterije === (jednosmerna struja)

tipa AA/LR6/minjon
Dimenzije oko 14,7 x 3,5 x 2,2 cm
TeZina (sa baterijoma) oko 90 g
NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaij uredaij u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

Servis

EFLLE [ Na stranici www.lidl-service.com
% | mozZete preuzeti ovaj i mnoge
&= druge priruénike, video-snimke o
PDF ONLINE proizvodu i softver.

Pomocu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)
i uneti broj proizvoda (IAN) 436666_2304 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni radun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potroiace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za poprav-
ku. Hvala na razumevaniu.

Garancija i garantni list

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti
potrodaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti isklju-
¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zatiti potro$ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je
roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodniji i materijaluy, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tagke nije moguéa, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a $to se dokazuie fiskalnim ragunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavlien u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnije u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavecu za tehni¢ku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu
za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi polev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uvobi-
ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan da spro-
vede druge radnije u skladu sa ovom Izjavom.
Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim
sluéajevima:

. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni

radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaije.

. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, struj-

nim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju

posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavanija, odteéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa Uputstvom

za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée neovla-

$¢eno lice.

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa namenom.
. Ukoliko je &i3¢enje i odrzavanje uredaja uradeno

protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koridé¢en u profesionalne svrhe.
. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajudi

delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.
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Naziv proiz- | Set za popravku plogica

voda:

Model: PLPRS 1,5 B4

IAN /Serij- | 436666_2304

ski broj:

Proizvodaé: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlasceni ICOM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog raduna

daje robe

potrosacu:

Uvozi i Lidl Srbija KD,

stavlja u Prva juzna radna 3,

promet: 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dumneavoastrd
aparat.

Ati decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
utilizarea produsului, familiarizafiva cu toate indica-
tiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi produsul
numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare menfionate. P&strati cu grijé& aceste instructi-
uni de utilizare. In cazul fransmiterii produsului unei
alte persoane, predafii toate documentele aferente
acestuia.

Limitarea raspunderii

Toate informatiile, datele si indicatiile tehnice cu
privire la conectarea si operarea aparatului din
aceste instructiuni corespund stadiului actual de
la momentul tip&ririi si se bazeazd pe experienta
si cunostinfele noastre dobandite pénd in pre-
zent, fiind oferite cu bun&-credinf&. Din datele,
imaginile si descrierile din aceste instructiuni de
utilizare nu pot fi derivate niciun fel de pretentii.
Producdtorul nu isi asumé réspunderea pentru
defecte cauzate de nerespectarea instructiunilor
de utilizare, utilizarea neconformd, reparatiile
neautorizate, modificarile nepermise sau utiliza-
rea de piese de schimb neaprobate.

Utilizarea conform destinatiei

Setul de reparatie pentru laminat/parchet este
destinat repardrii laminatului, parchetului, plutei,
suprafetelor din lemn si din material plastic. A nu
se utiliza pentru suprafete care intrd in contact
cu alimentele. Topitorul de ceard este prevézut
exclusiv pentru topirea cerii solide adecvate pen-
tru acesta. Aparatul este destinat exclusiv uzului
privat. Nu utilizafi aparatul in scopuri comerciale
sau industriale. Utilizati aparatul numai intr-un
mediu uscat, respectiv in spatfii interioare. Orice
altg utilizare este consideratd a fi neconforma.
Pretentiile de orice naturd din cauza deteriordrilor
apdrute in urma utilizarii neconforme sunt excluse.
Riscul este asumat in totalitate de catre utilizator.
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Avertizari utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare sunt
folosite urmdtoarele avertizari:

O avertizare pentru acest grad de
pericol marcheaza o situatie periculoasa
iminenta.

Dacd nu se va evita situafia periculoasd, aceasta

poate provoca moartea sau rdnirea grava.

> Respectafi instructiunile prezentate in aceastd
avertizare pentru a evita pericolul de moarte
sau rdnirea grava a persoanelor.

/\ AVERTIZARE

O avertizare pentru acest grad de
pericol marcheazé o situatie potential
periculoasa.

Dacd situatia periculoasd nu este evitatd, aceasta

poate provoca raniri.

> Respectafi indicatiile din aceastd avertizare
pentru a evita r&nirea persoanelor.

O avertizare pentru acest grad de
pericol marcheazé posibile pagube
materiale.

In cazul in care situafia respectivd nu este evitatd,
aceasta poate provoca pagube materiale.

> Respectafi instructiunile prezentate in aceastd
avertizare pentru a evita pagubele materiale.

INDICATIE

> O indicafie marcheazd informatii suplimentare
care faciliteazd manipularea aparatului.

Siguranta

in acest capitol sunt cuprinse indicafii importante
privind siguranfa in manipularea aparatului.
Acest aparat corespunde dispozitiilor obligatorii
cu privire la sigurantd. Utilizarea necorespunza-
toare a aparatului poate provoca rdnirea persoa-
nelor si pagube materiale.

> Nu utilizati aparatul in locuri in
care existd pericol de incendiu
sau de explozie, de exemply, in
apropierea lichidelor sau gazelor
inflamabile.
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Indicatii de sigurantéa privind
manipularea bateriilor

A AVERTIZARE

Manipularea eronaté a bateriilor
poate provoca incendii, explozii,
scurgerea substantelor periculoa-
se sau alte situatii periculoase!

m @ Nu lasati niciodatd bateriile la
indemdna copiilor.

m Asigurafi-va c& nimeni nu inghite
bateriile.

m Solicitali neintdrziat asistentd medica-
|& dacd dvs. sau altcineva a inghitit
o baterie.

m Utilizati exclusiv tipul de baterie menti-
onat.

m @ Nu reincdreati niciodatd bateriile
care nu sunt reincércabile.

B Inainte de a le incérca, indepdrtati ba-
teriile reincarcabile din aparat.
B @& Nu aruncati niciodatd bateriile

in foc sau apa.

m Nu expuneli bateriile la temperaturi ridi-
cate sau la lumina directd a soarelui.

m &) &) Nu deschidefi si nu deformati

niciodatd bateriile.

B @ Nu scurtcircuitali bornele de cone-
xiune.

m Indepartati bateriile descarcate din
aparat si eliminati-le in siguranta.

§® @@ Nu utilizati simultan tipuri diferi-

te de baterii sau baterii noi si baterii

uzate.

m @ @ Introduceti intotdeauna bateriile
cu polaritatea corectd in aparat.

® Dacd nu utilizati aparatul o perioadd
mai indelungatd, scoateti bateriile.

m Verificati bateriile in mod regulat. Ba-
teriile care curg pot provoca raniri si
deteriordri la aparat.
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In cazul in care s-au scurs bateriile folo-
sifi manusi de protectie! Curdtafi con-
tactele bateriilor si ale aparatului, pre-
cum si compartimentul pentru baterii
cu o carpd uscatd. Evitali contactul cu
pielea si membranele mucoase, in spe-
cial ale ochilor, cu substantele chimice.
In caz de contact, clatiti substantele
chimice cu multd apd si solicitati ime-
diat asistent& medicald.

Indicatii de baza privind
siguranta

Respectati urmdtoarele indicatii de
sigurantd, pentru o manipulare sigurd
a acestui aparat:

Inainte de punerea in functiune verificati
dacd aparatul prezintd deteriordri la
exterior. Nu puneti aparatul in funcfiune
dacd este deteriorat sau dacd a cézut.

Nu efectuati transformdri neautorizate
sau modificari la aparat.

Acest aparat poate fi utilizat de copii
incepénd cu vérsta de 8 ani, cét si de
persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experientd
si far& cunostinte necesare numai dacd
sunt supravegheati sau dacéd au fost
instruiti cu privire la utilizarea in sigu-
rantd a acestui aparat si au infeles
pericolele cu privire la acesta. Copiilor
le este interzis s& se joace cu aparatul.
Curdtarea si actiunile de intrefinere
destinate utilizatorului nu se vor efectua
de cdtre copii nesupravegheati.
Protejati aparatul impotriva umezelii

si infiltrarii lichidelor.

Nu utilizali aparatul in apropierea
flacarilor deschise (de exemplu
luméanari).

A se evita radiatia solarg directd.
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m Evitali punerea neintenfionatd in functi-
une a topitorului de ceard.

m Evitali contactul pielii cu varful topito-
rului de ceard si protejati-va impotriva
picéturilor de ceard. Pericol de arsuril

Punerea in functiune

La punerea in functiune a aparatului,

existéa riscul vatamarii corporale si

producerii de pagube materiale!

> Nu este permisd utilizarea materialelor de
ambalare ca jucdrii. Pericol de asfixiere.

Furnitura si verificarea

transportului
in mod standard, setul de reparatie pentru laminat/
parchet este livrat cu urmé&toarele componente:

® Topitor de ceard

® Racletd de curdtare

® Spaclu cu functie de rindea

® Spaclu cu rotunjire

® 11 x baghetd de ceard solida

® Burete de slefuire

® Llavetd de curdfare

® 2 x baterie de 1,5V, tip AA/LR6/Mignon

® Geantd de depozitare

®

Aceste instructiuni de utilizare

INDICATIE

> Verificafi dacd furnitura este completd si
dacd prezintd deteriordri vizibile.

> Tn cazul in care fumitura este incompletd sau
componentele sunt deteriorate din cauza am-
balajului precar sau a transportului, apelati
linia telefonicd directd de service (a se vedea
capitolul Service).

Eliminarea ambalajului

Materialele de ambalare sunt alese

conform compatibilitdtii acestora cu
mediul inconjurdtor si aspectelor tehnice

privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

Respectati marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le
a

dacd este cazul. Materialele de am-
balare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmé&toarea semnificafie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si carton,
80-98: materiale compozite.
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Introducerea/schimbarea bateriei

Pentru funcfionare, topitorul de cear& necesitd

2 baterii de 1,5V, tip AA/LR6/Mignon.

4 Deschideti compartimentul pentru baterii @) de
pe partea posterioard a topitorului de ceard @.

¢ Introducefi bateriile in topitorul de ceard @
asa cum este marcat in compartimentul pentru

baterii @ (a se vedea fig. 1).

¢ inchidefi la loc compartimentului pentru

baterii @).

4

@_

H

+ VY 1

T

AA +

Fig. 1

Elemente de operare

©e

060000000

Topitor de ceard

Varf topitor de ceard

Buton de activare ON ./ OFF 2
Compartiment pentru baterii
LED rosu

Racletd de curdtare

Spaclu cu functie de rindea
Spaclu cu rotunijire

Burete de slefuire

Lavetd de curdtare

Baterii tip AA/LR6/Mignon
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Tabel de amestec al culorilor

(pentru exemple de culori a se vedea pagina
pliaté din spate)
Pe pagina pliatd din spate este prezentatd o
selectie de tipuri de lemn. Exemplele de culori
prezentate au doar caracter orientativ. Sunt
posibile abateri minore de nuanfd fatd de cele
prezentate.
Cu ajutorul urmétorului tabel putefi determina
tipul dumneavoastrg de lemn:

1 Arfar 2 Pin

3 Mesteacdn 4 Pin mediu

5 limba 6 Anin m?diu
decorativ

7 Anin inchis miere 8 Fag inchis

9 Tec 10 Parinchis

11 Macoré inchis 12 Nuc deschis

13 Stejar inchis 14  Stejar rustic

15  Stejar maroniu 16 Mahon deschis

17 Nuc mediu 18 Mahon inchis

INDICATIE

> Pentru nuanta dorit& alegefi culoarea de bazd
(prima literd, de exemplu J+F) si amestecati-o
cu a doua culoare (a doua literd, de exemplu
J+F). Selectarea nuantelor este ilustrativé.
Numeroase alte culori pot fi amestecate.
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Operareas si functionarea

Acest capitol cuprinde indicatii importante cu
privire la operarea si funcfionarea aparatului.

Zagrevanje vrha uredaja za topl-
jenje voska

¢

Apasafi si mentineli apdsat butonul de activare
ON s/ OFF . @ pentru a incdlzi vérful
topitorului de ceard @. LED-ul rosu @ lumi-
neazd cét timp este menfinut apdsat butonul

de activare ON ./ OFF 2 @.

Exemplu de utilizare

Pregadtirea (fig. A)

¢

Curdtafi zona deterioratd cu spaclul @ si
indepértati toate portiunile desprinse. Ap&sati
marginea zonei deteriorate pentru a o rotuniji.

Alegerea culorii (fig. B)

¢

Alegeti nuantele adecvate. Aveti in vedere
intotdeauna utilizarea a mai multor nuante, de
la nuante deschise pand la cele inchise. in
cazul lemnului veritabil se recomanda folosi-
rea suplimentard a nuantei transparente (K)
pentru obtinerea unui efect de profunzime.

Topirea si umplerea (fig. C + D)

¢

Apasati si menfinefi ap&sat butonul de activare
ON ./ OFF . @ pentru a incdlzi varful
topitorului de ceard @). Dupd cca 15 de secun-
de este atinsa temperatura de funcfionare.
Acum, topiti cantitdfi mici de ceard solidg si
aplicati-o in zona deterioratd péné la umple-
rea usor in exces a acesteia. Incepeti mai intdi
cu nuante deschise si evoluafi treptat cdtre
cele mai inchise.

>

De obicei, in cazul zonelor adéncite este
suficientd numai utilizarea cerii solide transpa-
rente (K).

Spacluirea (fig. E)

¢

in cazul suprafetelor verticale se recomanda
amestecarea in prealabil a nuantei, aplicarea
acesteia cu spaclul @ si umplerea zonei re-
spective. In cazul lucrérilor pe suprafefe rotunji-
te se va utiliza spaclul cu rotunijire @ pentru
umplerea cu ceard solidd a zonei deteriorate.

Varful topitorului de ceard @ se incdlzeste
foarte tare! Pentru amestecarea nuantei utili-
zati o suprafafd dintr-un material termorezis-
tent adecvat cum ar fi, de exemplu, ceramica.
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Nivelarea (fig. F)

¢ Lasati ceara solid& sa se r&ceascd cateva
secunde (cca 10 secunde).

4 Dupad rdcire nivelati excesul cu ajutorul cane-
lurilor de rindeluire ale spaclului @. Nivelafi
excesul exercitdnd doar o apdsare usoard.

Finisarea (fig. G)

4 Pentru finisare, in aceastd etapd se va imita
textura cu ajutorul unei nuanfe mai inchise.

4 Apoi, nivelafi din nou excesul cu ajutorul ca-
nelurilor de rindeluire ale spaclului @.

Degresarea (fig. H)

4 La final, indepartati ultimele resturi de ceara
solidd cu ajutorul buretelui de slefuire @. Tn
acest mod este adaptat concomitent si gradul
de strélucire al suprafetei. Gatal

Curdtarea canelurilor de rindeluire
(fig. 1)
¢ Asezati racleta de curdtare @ pe canelurile

de rindeluire ale spaclului @ si rézuiti resturile
de ceard solidd de pe canelurile de rindeluire.

Remedierea defectiunilor

Acest capitol cuprinde indicatii importante cu

privire la localizarea si remedierea defectiunilor.
Cauzele si remedierea
defectiunilor

Tabelul urmator este util pentru localizarea si
remedierea defectiunilor minore:

. Cauza .
Defectiune s Remedierea
posibila
Introduceti baterii-
le in topitorul de
Bateriile . P
arful topi sunt introdu- ceard @) osa cum
Vet i3 o> . este marcat in
rului de se incorect.

compartimentul

ceard @ nu pentru baterii @.
se incalzeste.

Bateriile . .
. Introducefi dou&
sunt descdr- .
baterii noi.
cate.

INDICATIE

> Dacd nu reusiti s& rezolvafi problema cu niciu-
nul dintre pasii indicati anterior, apelati linia
telefonica directd de service (a se vedea
capitolul Service).
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Curatarea

Deteriorarea aparatului!

> In timpul curgtarii asigurafi-vé c& in aparat nu
p&trunde umezeald, pentru a evita deteriorarea
iremediabil& a aparatului.

> Nu utilizafi materiale de curédfare chimice sau
abrazive. Puteti deteriora carcasa.

¢ Curdtati topitorul de ceard @ si varful topitoru-
lui de ceard @ numai in stare récitd, cu laveta
de curdtare (.

4 Desprindefi resturile de ceard de pe varful
topitorului de ceard @ cu spaclul cu rotunijire @.

L3 -~
Depozitarea in cazul
o - L]
neutilizarii
Dacé nu utilizati aparatul o perioadd mai indelun-
gatd, scoateti bateriile. Toate componentele setului
de reparatie pentru laminat/parchet se vor péstra

in geanta de depozitare, intr-un loc curat, uscat si
ferit de radiatia solard directd.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul al&turat al pubelei tdiate cu
rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceastd directiva stabileste cé la
sfarsitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obisnuit, ci
trebuie predat la punctele de colectare speciale
sau la centrele de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implicéa niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurdtor prin eliminarea

corespunzatoare a deseurilor.
In cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu

caracter personal, fine de responsabilitatea dvs. sa
le stergeti inainte de ol restitui.
Dacd acest lucru este posibil farg distrugerea
aparatului vechi, scoateti bateriile vechi sau acu-
mulatorii inainte de a restitui aparatul vechi pentru
a fi eliminat si aruncafi bateriile sau acumulatorii
prin sistemul de colectare separatd a deseurilor. In
cazul acumulatorilor fixafi in mod permanent trebu-
ie indicat la eliminare faptul c& aparatul contine un
acumulator.

®  |nformatii despre posibilitatile de elimi-
%A‘ nare a produsului scos din uz pot

fi obfinute de la administratia locald.
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Eliminarea bateriilor

Bateriile/acumulatorii trebuie tratafi
ca deseuri speciale si trebuie elimi-
nafi in mod ecologic prin intermediul
centrelor corespunzdtoare (distribui
tori, distribuitori de specialitate, cen-
tre locale publice, companii de eliminare a dese-
urilor). Bateriile/acumulatorii pot contine metale
grele toxice.
Metalele grele continute sunt marcate cu litere
sub simbol: Cd = cadmiu, Hg = mercur,
Pb = plumb.
Prin urmare, nu aruncatfi bateriile/acumulatorii cu
gunoiul menaier, ci elimingfi-i prin sistemul de
colectare separatd a deseurilor.
Predati bateriile/acumulatorii numai in stare
descdrcatd.

Anexa

Date tehnice

Alimentare cu tensiune 2x1,5V=—=
Baterii (curent continuu) tip
AA/LR6/Mignon
Dimensiuni cca 14,7 x 3,5 x2,2 cm
Greutate (incl. baterii) cca90g
Garantia

Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzdatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé&-
ré&rii. P&strati cu grijd bonul fiscal. Acesta este ne-
cesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui pre-
tul de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpars-
rii (bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in
scris, in care s& se specifice in ce constd defectiv-
nea si cand a survenit aceasta.
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Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate ap&rute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garanfie legald de confor-
mitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd
caz, din momentul la care a fost adusd la cunostin-
ta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului
sau din momentul prezentdrii produsului la vénzg-
tor/unitatea service p&nd la aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al nofifi-
c&rii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului céfre consumator.
Produsele de folosint& indelungatd care inlocu-
iesc produsele defecte in cadrul termenului de
garantie vor beneficia de un nou termen de ga-
rantie care curge de la data preschimbdrii produ-
sului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupa
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deterior&ri si
deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsu-
lui. Repardtiile necesare dup& expirarea perioa-
dei de garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de materi-
al sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se ex-
tinde asupra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau asupra deteriord-
rilor apdrute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente reali-
zate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intretinut in
mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespun-
z&toare a produsului trebuie respectate cu stricte-
te toate indicafiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utili-
zé&rile si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizari in cadrul instructiunilor de
utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abu-
zive sau necorespunzd&toare, al uzului de forf& si
al interventiilor care nu au fost realizate de cétre
filiala noastré autorizatd de service, garanfia isi
pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii

dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numérul artficolului

(IAN) 436666_2304 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placuta
cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de
pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare
(in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de
pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a plati taxe postale, anexand dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a apé&rut acesta.

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi descar-
cate de pe www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidI-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putei
accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instructiuni-
le de utilizare prin introducerea numérului de articol

(IAN) 436666_2304.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 436666_2304 ]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul cd urmdtoarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactafi mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertfiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fisr
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
diese Bedienungsanleitung gut auf. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

Haftungsbeschrénkung

Alle in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
technischen Informationen, Daten und Hinweise
fir den Anschluss und die Bedienung entsprechen
dem letzten Stand bei Drucklegung und erfolgen
unter Beriicksichtigung unserer bisherigen Erfahrun-
gen und Erkenntnisse nach bestem Wissen. Aus
den Angaben, Abbildungen und Beschreibungen
in dieser Bedienungsanleitung kénnen keine
Anspriiche hergeleitet werden. Der Hersteller
Ubernimmt keine Haftung fir Schéden aufgrund
von Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung,
nicht bestimmungsgemdafer Verwendung, unsach-
geméfen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen
Verdnderungen oder Verwendung nicht zugelas-
sener Ersatzteile.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Laminat /Parkett-Reparatur-Set ist zur Repa-
ratur von Laminat, Parkett, Kork, Holzoberfldchen
und Kunststoffoberfléchen bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir Flachen, die mit Lebensmitteln in
Beriihrung kommen. Der im Lieferumfang enthal-
tene Wachsschmelzer ist ausschlieBlich zum
Schmelzen von hierfir geeignetem Hartwachs
vorgesehen. Das Geréit ist ausschlieBlich fiir den
privaten Gebrauch bestimmt. Verwenden Sie das
Gerdt nicht fir gewerbliche oder industrielle
Zwecke. Setzen Sie das Gerdt nur in trockener
Umgebung bzw. in Innenréumen ein. Eine ande-
re oder dariber hinausgehende Benutzung gilt
als nicht bestimmungsgemaf. Anspriiche jegli-
cher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungs-
geméBer Verwendung sind ausgeschlossen. Das
Risiko traigt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden
folgende Warnhinweise verwendet:

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet eine geféhrliche Situation.

Falls die geféhrliche Situation nicht vermieden
wird, wird dies zu schweren Verletzungen oder
zum Tode fiihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis
befolgen, um die Gefahr von schweren Verlet-
zungen oder des Todes zu vermeiden.

/\ WARNUNG

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet eine mégliche gefédhrliche
Situation.

Falls die gefdhrliche Situation nicht vermieden
wird, kann dies zu schweren Verletzungen oder
zum Tode fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis
befolgen, um die Gefahr von schweren Verlet-
zungen oder des Todes zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe
kennzeichnet einen méglichen Sach-
schaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann
dies zu Sachschéaden fishren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis
befolgen, um Sachschéden zu vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zusdtzliche Informa-
tionen, die den Umgang mit dem Gerdt er-
leichtern.

Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheits-
hinweise im Umgang mit dem Gerdt. Dieses Gerdt
entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbe-
stimmungen. Ein unsachgemé&Ber Gebrauch kann
zu Personen- und Sachschéden fihren.

GEFAHR

> Benutzen Sie das Gerdt nicht
an Orten, wo Feuergefahr oder
Explosionsgefahr besteht, z. B. in
der N&he von brennbaren Flussig-
keiten oder Gasen.
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Sicherheitshinweise zum
Umgang mit Batterien

AWARNUNG

Eine falsche Handhabung von
Batterien kann zu Feuer, Explosi-
onen, Auslaufen gefdhrlicher
Stoffe oder anderen Gefahrensi-
tuationen fihren!

B () Lassen Sie niemals zu, dass Batterien
in die Hande von Kindern gelangen.

m Achten Sie darauf, dass niemand Batte-
rien verschluckt.

m Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe

in Anspruch, wenn Sie oder eine andere
Person eine Batterie verschluckt hat.

m Verwenden Sie ausschlief3lich den an-
gegebenen Batterietyp.

m @ Laden Sie nicht-wiederaufladbare
Batterien niemals wieder auf.

m Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien

aus dem Gerdt, bevor diese geladen
werden.

B &) Werfen Sie Batterien niemals in

Feuer oder Wasser.

m Setzen Sie Batterien keinen hohen Tem-
peraturen und direkter Sonneneinstrah-
lung aus.

m & ® Offnen oder verformen Sie nie-
mals Batterien.

m @ SchlieBen Sie die Anschlussklemmen
nicht kurz.

m Entfernen Sie leere Batterien aus dem
Gerdt und entsorgen Sie sie sicher.

10 @ Verwenden Sie keine unterschied-

lichen Batterietypen oder neue und ge-
brauchte Batterien zusammen.

B @ @ Setzen Sie Batterien immer mit
der richtigen Polaritét in das Gerdt ein.

m Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie
das Gerdt léngere Zeit nicht verwenden.
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m Uberpriifen Sie regelmafig die Batterien.
Auslaufende Batterien kénnen zu
Verletzungen fishren und Beschadi-
gungen am Gerdt verursachen.

m Verwenden Sie bei ausgelaufenen Bat-
terien Schutzhandschuhe! Reinigen Sie
die Batterie- und Gerdatekontakte sowie
das Batteriefach mit einem trockenen
Tuch. Vermeiden Sie den Kontakt von
Haut und Schleimhduten insbesondere
lhrer Augen mit den Chemikalien. Spu-
len Sie bei Kontakt die Chemiekalien
mit viel Wasser ab und nehmen sofort
medizinische Hilfe in Anspruch.

Grundlegende
Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren
Umgang mit dem Gerét die folgenden
Sicherheitshinweise:

m Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Ver-
wendung auf &uBere, sichtbare Schaden.
Nehmen Sie ein beschadigtes oder her-
untergefallenes Gerét nicht in Betrieb.

m Nehmen Sie keine eigenmdchtigen Um-
bauten oder Verdnderungen an dem
Gerdgt vor.

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8
Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen F&higkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verste-
hen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét
spielen. Reinigung und Benutzer-War-
tung diirfen nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgefiihrt werden.

m Schitzen Sie das Gerdt vor Feuchtigkeit
und dem Eindringen von Flussigkeiten.
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B Betreiben Sie das Gerdt nicht in der
Néhe von offenen Flammen
(z. B. Kerzen).

B Vermeiden Sie direkte Sonnenein-
strahlung.

m Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme des Wachsschmelzers.

m Vermeiden Sie Hautkontakt mit der
Wachsschmelzerspitze und schitzen
Sie sich vor tropfendem Wachs.

Es besteht Verbrennungsgefahr!

Inbetriebnahme

Bei der Inbetriebnahme des Gerdtes

kdnnen Personen- und Sachschédden

auftreten!

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum
Spielen verwendet werden. Es besteht
Erstickungsgefahr.

Lieferumfang und
Transportinspektion
Das Laminat /Parkett-Reparatur-Set wird standard-
méBig mit folgenden Komponenten geliefert:
Wachsschmelzer
Reinigungsschaber
Spachtel mit Hobelfunktion
Spachtel mit Rundung
11 x Hartwachsstangen
Schleifschwamm
Reinigungstuch
2 x 1,5 V-Batterien Typ AA/LR6/Mignon
Aufbewahrungskoffer

Diese Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder
Schéaden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die
Service-Hotline (siche Kapitel Service).
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Entsorgung der Verpackung

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertréglichen und entsor-
%8 gungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar.
Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gemdf den &rilich geltenden Vor-
schriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
b gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpa-
a

ckungsmaterialien und trennen Sie
diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs-
materialien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen
(a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.

Batterie einlegen/wechseln

Der Wachsschmelzer benétigt zum Betrieb

2 x 1,5 V-Batterien Typ AA/LR6/Mignon.

¢ Offnen Sie das Batteriefach @ auf der Rick-
seite des Wachsschmelzers @.

¢ Llegen Sie die Batterien, wie im Batteriefach @
gekennzeichnet, in den Wachsschmelzer @
ein (siehe Abb. 1).

¢ SchlieBen Sie das Batteriefach @ wieder.

+ VYV 1
@l o
1 AA +
:

&

Abb. 1

Bedienelemente

Wachsschmelzer
Wachsschmelzerspitze
Aktivierungsknopf ON wmm./OFF s
Batteriefach

Rote LED

Reinigungsschaber

Spachtel mit Hobelfunktion
Spachtel mit Rundung
Schleifschwamm
Reinigungstuch

Batterien Typ AA/LR6/Mignon

0600000000 0C

DE | AT | CH 51



//l PARKSIDE’

Farbmischtabelle

(Farbbeispiele siehe hintere Ausklappseite)

Auf der hinteren Ausklappseite ist eine Auswahl
von Holzarten aufgefihrt. Die dargestellten Farb-
beispiele dienen nur zu lhrer Orientierung und
sind unverbindlich. Geringe Farbabweichungen
der dargestellten Farbténe sind méglich.

Anhand der folgenden Tabelle, kénnen Sie Ihre
Holzart bestimmen:

1 Ahorn 2 Kiefer

3 Birke 4 Kiefer Mittel

5 limba 6 Erle Mittel Dekor
7 Erle Dunkel Honig 8 Buche Dunkel

9 Teak 10 Birnbaum Dunkel

11 Macoré Dunkel 12 Nussbaum Hell
13 Eiche Dunkel 14 Eiche Rustikal

15 Eiche Brdunlich 16 Mahagoni Hell
17 Nussbaum Mittel 18 Mahagoni Dunkel

> Fir den gewinschten Farbton wéhlen Sie die
Basisfarbe (erster Buchstabe z. B. J+F) und
vermischen diese mit der zweiten Farbe (zwei-
ter Buchstabe z. B. J+F). Die Auswahl der Farb-
téne ist exemplarisch. Etliche weitere Farben
sind mischbar.
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Bedienung und Betrieb

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise
zur Bedienung und Betrieb des Gerétes.

Wachsschmelzerspitze aufheizen

¢

Driicken und halten Sie den Aktivierungsknopf
ON s/ OFF . @), um die Wachsschmelzer-
spitze @ aufzuheizen. Die rote LED @ leuchtet
solange Sie den Aktivierungsknopf ON e/
OFF s @ gedriickt halten.

Anwendungsbeispiel

Vorbereiten (Abb. A)

¢

Reinigen Sie die Schadstelle mit dem Spachtel @
und entfernen Sie alle losen Teile. Driicken Sie
den Schadensrand rund.

Farbauswahl (Abb. B)

¢

Wahlen Sie die passenden Farbténe aus.
Achten Sie darauf, dass immer mehrere Farb-
tdne von hell bis dunkel eingesetzt werden.
Bei Echtholz empfiehlt es sich zusatzlich mit
Transparent (K) zu arbeiten, um eine Tiefen-
wirkung zu erzielen.

Schmelzen und Fiillen (Abb. C + D)
4 Driicken und halten Sie den Aktivierungsknopf

ON ./ OFF s @), um die Wachsschmelzer-
spitze @ aufzuheizen. Nach ca. 15 Sekunden
ist die Betriebstemperatur erreicht.

Schmelzen Sie nun kleine Portionen des Hart-
wachses ab und bringen Sie sie in die Schad-
stelle ein, bis diese leicht Gberfillt ist. Begin-
nen Sie zuerst mit den hellen Farbténen und
arbeiten Sie sich Schritt fir Schritt zu den
dunklen Farbténen vor.

>

Bei Druckstellen reicht es meistens aus, wenn
Sie nur das transparente Hartwachs (K) ver-
wenden.

Spachteln (Abb. E)

4 Bei senkrechten Fléichen empfiehlt es sich, den

Farbton vorher anzumischen, mit dem Spach-
tel @ aufzunehmen und einzufiillen. Bei Ar-
beiten an Rundungen sollte der Spachtel mit
Rundung @ verwendet werden, um das Hart-
wachs in die Schadstelle einzufillen.

Die Wachsschmelzerspitze @ wird sehr heif!
Verwenden Sie zum Anmischen des Farbtons
einen Untergrund aus geeignetem hitzebe-
stdndigem Material wie z. B. Keramik.
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Abtragen (Abb. F)
4 Lassen Sie das Hartwachs einige Sekunden
(ca. 10 s) abkiihlen.

¢ Nach dem Erkalten tragen Sie die Ubersténde
mit den Hobelrillen des Spachtels @ ab. Tragen
Sie die Uberstande nur mit leichten Druck ab.

Feinabstimmung (Abb. G)

4 Zur Feinabstimmung ahmen Sie nun die
Maserung mit einem dunkleren Farbton nach.

¢ Tragen Sie anschlieBend die Uberstédnde
wieder mit den Hobelrillen des Spachtels @
ab.

Entfetten (Abb. H)

4 Entfernen Sie zum Schluss noch die letzten
Hartwachsreste mit dem Schleifschwamm @.
Dadurch wird auch gleichzeitig der Glanz-
grad der Oberfldche angepasst. Fertig!

Reinigung der Hobelrillen (Abb. 1)

¢ Setzen Sie den Reinigungsschaber @ auf die
Hobelrillen des Spachtels @ und schaben Sie

die Wachsriickstéinde von den Hobelrillen ab.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise
zur Stérungslokalisierung und Stérungsbehebung.

Fehlerursachen und Behebung

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisie-
rung und Behebung kleinerer Stérungen:

Fehler ﬁl;gl:;l;e Behebung
Legen Sie die

Die Batterien Batterien, wie im
Die Wachs- i 4 talsch Batteriefach @
schmelzer- . gekennzeichnet,
spitze @ eingelegt. in den Wachs-
wird nicht schmelzer @ ein.
heib Die Batterien Lege S22

sind enfladen.  "cV¢ Batterien

" ein.

> Wenn Sie mit den vorstehend genannten
Schritten das Problem nicht [6sen kénnen,
wenden Sie sich bitte an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Reinigung

Beschadigung des Gerdites!

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gerét eindringt, um
eine irreparable Beschadigung des Gerdtes
zu vermeiden.

> Benutzen Sie keine chemischen oder scheu-
ernden Putzmittel. Sie kénnen das Gehéduse
beschadigen.

4 Reinigen Sie den Wachsschmelzer @) und die
Woachsschmelzerspitze @ nur im abgekihlten
Zustand mit dem Reinigungstuch (.

¢ Kratzen Sie Wachsriicksténde auf der Wachs-
schmelzerspitze @ mit dem Spachtel mit
Rundung @ ab.

Lagerung bei Nichtbenutzung

Sollten Sie das Gerét léingere Zeit nicht benutzen,
entnehmen Sie die Batterien. Lagern Sie alle Teile
des Laminat- /Parkett-Reparatur-Sets in dem Auf-
bewahrungskoffer und an einem sauberen, tro-
ckenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerdit entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Milltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerdt
der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, son-
dern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abge-
ben miissen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerét an Ihren Héndler zuriick-
zugeben. Héndler von Elekiro- und Elektronikgerdten
sowie Lebensmittelhandler, die regelméBig Elektro-
und Elektronikgerdte verkaufen, sind verpflichtet, bis
zu drei Altgeréte unentgeltlich zurickzunehmen,
auch ohne dass ein Neugerdt gekauft wird, wenn
die Altgerdte in keiner Abmessung gréBer als 25 cm
sind. LIDL bietet lhnen Ricknahmeméglichkeiten
direkt in den Filialen und Mérkten an.
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Sofern |hr Altgerét personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Léschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
Sofern dies ohne Zerstérung des Altgeréites mdg-
lich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder
Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Altgerdt zur
Entsorgung zuriickgeben und fishren Sie sie einer
separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten
Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen,
dass das Gerét einen Akku enthdlt.
Weitere Méglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts

@
n \
@A erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-

oder Stadtverwaltung.

Batterien entsorgen

Batterien/Akkus sind als Sondermiill
zu behandeln und miissen daher
durch entsprechende Stellen (Hénd-
ler, Fachhéndler, ffentliche
kommunale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunter-
nehmen) umweltgerecht entsorgt werden. Batteri-
en/Akkus kénnen giftige Schwermetalle enthalten.
Gekennzeichnet werden die enthaltenen Schwer-
metalle mit Buchstaben unter dem Symbol:
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den
Hausmill, sondern fishren Sie diese einer separa-
ten Sammlung zu.
Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen
Zustand zuriick.

Anhang

Technische Daten

Spannungsversorgung 2x1,5V
Batterien === (Gleichstrom)
Typ AA/LR6/Mignon
Abmessungen ca. 14,7 x3,5x 2,2 cm
Gewicht (inkl. Batterien) ca. 90g

Garantie der
KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verké&ufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unse-
rer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt
oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kas-
senbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht

und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkis beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlini-
en sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht

auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiBteile angese-

hen werden kénnen oder fiir Beschddigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder
Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemé&fBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und
Handlungen, von denen in der Bedienungsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 436666_2304
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Serviceanschrift Gbersenden.

EFE Auf www.lidlservice.com kénnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen durch die Einga-
be der Artikelnummer (IAN) 436666_2304 lhre

Bedienungsanleitung ffnen.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
(kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
@ Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 436666_2304|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWwWw. kompernoss.com
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